
中国船舶集团有限公司

中国船舶集团有限公司是经国务院批准，组建的特大型国有企业。拥有科研

院所、企业单位和上市公司 106 家，资产总额 8733.8 亿元，员工 34.7万人，拥

有中国最大的造修船基地和最完整的船舶及配套产品研发能力，能够设计建造符

合全球船级社规范、满足国际通用技术标准和安全公约要求的船舶海工装备，是

全球最大的造船集团。

中国船舶集团有限公司是海军武器装备科研、设计、生产、试验、保障的主

体力量，坚持把军工科研生产任务作为政治责任和首要任务，承担以航母、核潜

艇为代表的我国海军全部主战装备科研生产任务，为海军转型发展提供了有力支

撑。

中国船舶集团有限公司是中国船舶工业发展的国家队、主力军，坚持走自力

更生、自主创新发展道路，培育了超大型智能原油轮、液化天然气运输船、超大

型集装箱船等集研发、制造、配套为一体的世界级海洋装备先进产业集群，不断

向全球产业链和价值链高端延伸，形成了完整的海军武器装备、科技创新和产业

发展体系，打造形成强力国际竞争优势。

2015年-2018年期间，根据两国政府间援助合同，中国船舶集团有限公司向

乌兹别克斯坦水利部提供了 20 套挖泥船，有效帮助乌兹别克斯坦多个地区提高

了农业取水能力及灌溉效率。

China State Shipbuilding Corporation Limited
China State Shipbuilding Corporation is a super large state-owned
enterprise approved by the State Council of China. It has 106 scientific
research institutes, corporate units and listed companies, with total assets
of 873.38 billion yuan and 347,000 employees. It has China's largest
shipbuilding and repairing base and the most complete ship and
supporting product research and development capabilities. It is the largest
shipbuilding group in the world, capable of designing and constructing
marine engineering equipment that meets the requirements of global
classification societies and international general technical standards and
safety conventions.
China State Shipbuilding Corporation is the main force in the research,
design, production, testing and support of naval weapons and equipment.
It insists on taking military research and production tasks as the political
responsibility and primary task, and undertakes all the main battle
equipment researches of the Chinese Navy represented by aircraft carriers
and nuclear submarines. The production tasks provide strong support for
the transformation and development of the Navy.
China State Shipbuilding Corporation is the national team and main force
in the development of China's shipbuilding industry. It adheres to the path
of self-reliance and independent innovation. It has cultivated super-large
intelligent crude oil tankers, liquefied natural gas carriers, super-large



container ships, etc., integrating R&D, manufacturing, and supporting
facilities. As an integrated world-class advanced marine equipment
industrial cluster, it continues to extend to the high-end of the global
industrial chain and value chain, forming a complete naval weaponry,
technological innovation and industrial development system, creating a
strong international competitive advantage.
From 2015 to 2018, in accordance with the aid contract between the two
governments, China State Shipbuilding Corporation provided 20 sets of
dredgers to the Ministry of Water Resources of Uzbekistan, effectively
helping many regions of Uzbekistan to improve agricultural water
extraction capacity and irrigation efficiency.

向乌兹别克斯坦水利部提供 20 台挖泥船的援助项目
Aid project of providing 20 sets of dredgers to the Ministry of Water Resources of Uzbekistan


